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  Láttam, olvastam, hallgattam        Link ajánló 9.               Ady Endre    Fölszállott a páva           „Fölszállott a páva a vármegye-házra,    Sok szegény legénynek szabadulására.”        
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   Kényes, büszke pávák, Nap-szédítő tollak,    Hírrel hirdessétek: másképpen lesz holnap.           Másképpen lesz holnap, másképpen lesz végre,    Új arcok, új szemek kacagnak az égre.           Új szelek nyögetik az ős, magyar fákat,    Várjuk már, várjuk az új magyar csodákat.           Vagy bolondok vagyunk s elveszünk egy szálig,    Vagy ez a mi hitünk valóságra válik.           Új lángok, új hitek, új kohók, új szentek,    Vagy vagytok, vagy ismét semmi ködbe mentek.           Vagy láng csap az ódon, vad vármegye-házra,    Vagy itt ül a lelkünk tovább leigázva.           Vagy lesz új értelmük a magyar igéknek,    Vagy marad régiben a bús, magyar élet.           „Fölszállott a páva a vármegye-házra,    Sok szegény legénynek szabadulására.”        *        

  Fölszállott a páva        Népzene és néptánc tehetségkutató-verseny        http://erdely.ma/palyazatok.php?id=114497        *  

        "Az emberiség termésének alapformája, erői megszervezésének végső titka a faj: a természetiadottságok, a vér, az idegek, az átörökölt lelkiségek egysége. A nem rég múlt szörnyű napokprófétái kezet emeltek irodalmunk és művészetünk ellen egy "nemzetközi művészet" nevében.Nem akarták észrevenni, hogy nemzetközi művészet alatt két igen ellentétes dolog érthető.Vagy a pesti, bécsi, párizsi, londoni nemzetközi betűélősdi gyökértelen, minden irodalombólösszebábelezett exportdrámái, regényei, versei, Molnár Ferencségei, tehát tagadása mindenművészetnek. Vagy a Tolsztojok, Balzacok, Dickensek és Petőfik minden fajiságon átkondulóművészete. És Tolsztoj, Balzac, Dickens, Petőfi éppen fajuknak roppant tömörülései, kikművészetük erejével belém zsúfolják oroszságuk, franciaságuk, angolságuk, magyarságukat:milliók sajátos életével és sok század meggazdagodásával élhetem meg az embert. Mindenigazi művészet egy fajnak mély mondanivalója. A magyarságnak legnagyobbszerencsétlensége, hogy a fajnak, ennek a termő alapszolidaritásnak fogalmát mindjárt európaiélete küszöbén elhomályosította egy másik általánosabb fogalom: a nemzet, az állam fogalma.Természetes, hogy eleinte a faj és a nemzet fedte egymást, s minden hódításunk a fajgazdagodását jelentette. A faj európai élete első lépésénél rászorult, hogy idegeneket hívjonbe, hogy életszükségletei egy részének kielégítését azokra bízza, azoktól várja, hogyidegenségük minden sajátságában kímélje és kiváltságokkal dédelgesse őket, s hogy sajátmagát ne tartsa elégségesnek a megélhetésére. Történelmi szükségből s bizonyos képességektragikus hiányából már bölcsőnkben belénk fúrt a liberalizmus, mint egy kielégíthetetlengalandféreg, mely később hatalmassá szíva magát, magába eszi a faj minden életerejét. Egyegészen különös, perverz és beteg liberalizmus, mely öngyilkosságává lesz az egész fajnak. Amagyarság minden hatalmi szót vakon követő, az életösztön eltompulásáig engedelmeskedőalaktalan tömeg lett, melyből bárki bármit gyúrhat, s melytől a nagy történelmi pillanatok hiábavárják a felriadt életösztön kezdeményezését, merész ellenállását."            [SZABÓ DEZSŐ - Virradat, 1921. I. 1.]        *  
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            ÜZLET A KORZÓN        Egy szlovákiai kisvárosban 1942-ben egy süket idős hölgy üzletét árjásítja egy becsületes,jóérzésű asztalos. A tulajdonos hölgy semmit sem ért az egészből, a botcsinálta új tulajdonospedig átérezve a helyzet embertelenségét, úgy tesz, mintha csupán a bútorok felújítása miatttartózkodna a boltban. A fasizmus azonban nem tűri a kompromisszumot. Elkezdődik a zsidókdeportálása, pribékek közelednek a kis üzlethez...        http://www.youtube.com/watch?v=zE02caC1U6U            *           A felejtés nem zsidó tragédia –    beszélgetés György Péterrel és Gárdos Péterrel        György Péter Apám helyett című könyvében apja felejteni akarásán keresztül a Kádár-kor lelkétfejti meg, Gárdos Péter lágerből szabadult apja történetéből szerelmes regényt farag Hajnali lázcímmel. Feledékeny Magyarországról, zsidó szégyenről, tabunak számító Trianonról ésújrakezdődő bűnbakképzésről az [origo] diktafonja mellett beszélgetett a két szerző. Azemlékezettörténet nem á la carte étterem.            http://www.origo.hu/kultura/20110402-gyorgy-peter-apam-helyett-gardos-peter-hajnali-laz-beszelgetes-ket.html        *        

 4 / 12

http://www.youtube.com/watch?v=zE02caC1U6U
http://www.origo.hu/kultura/20110402-gyorgy-peter-apam-helyett-gardos-peter-hajnali-laz-beszelgetes-ket.html
http://www.origo.hu/kultura/20110402-gyorgy-peter-apam-helyett-gardos-peter-hajnali-laz-beszelgetes-ket.html


Link ajánló 9.
2012. augusztus 28. kedd, 08:31 - Módosítás: 2012. augusztus 28. kedd, 12:49

  Rendhagyó órák        Hagyományismereti foglalkozások 11–18 éves diákoknak    Legújabb programsorozatunkkal a néphagyomány olyan területeivel szeretnénk megismertetnia diákokat, amelyek az iskolai tananyagban nem kapnak kellő hangsúlyt, vagy nem isszerepelnek, de ismeretük – meggyőződésünk szerint – nem hiányozhat a felnövekvőgenerációk alapműveltségéből. Néprajzi ismeretekkel, jóízű adomákkal, olykor hangszereszenével, énekszóval és tánccal átszőtt, 45–60 perces, interaktív irodalom-, hon- és népismereti,történelem-, földrajz-, tánc- és zeneórákat tervezünk. Rendhagyó óráink egyben művésziprodukciók is, hiszen a „tananyag átadására” felkért „tanárok” az adott terület (népzene,néptánc, néprajztudomány és egyéb területek) elismert és hiteles szakemberei, művészei.Programunkat külső, iskolai helyszínekre tervezzük.        Tervezett létszám egy foglalkozáson: 100–150 fő        http://www.hagyomanyokhaza.hu/main/gyermekprogramok/rendhagyo/            *           Kendőzetlenül        -- Beszélgetés     T. Ágoston László íróval        http://www.szilajcsiko.hu/vendegunk#!__vendegunk        *            
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  Akik a világ pénzügyi katasztrófájára játszanak        Ki hajlandó fogadni a világ három leggazdagabb milliárdosával szemben? Jacob Rothschildhozzávetőleg 200 millió dollárt tett az euró összeomlására. John Paulson, milliárdos fedezetialapkezelő, aki úgy 20 milliárd dollárt tett az amerikai ingatlanpiac összeomlására a pénzügyiválság kezdetén, most az euró zuhanására és az arany árfolyamának emelkedésére játszik.Soros György pedig körülbelül 130 millió dollárral növelte arany portfolióját az előzőnegyedévben.        http://www.sokkaljobb.hu/content/akik-világ-pénzügyi-katasztrófájára-játszanak        *  

        Besúgók, titkosügynökök, ÁVH-sok, kémek, hírszerzők, szt-tisztek szigorúan titkosdokumentumai            Dr. Ilkei Csaba újságíró, harminc éven át (1969-1999) a Magyar Televízió munkatársa, azÁllambiztonsági Szolgálatok Történeti Levéltárának tudományos kutatója (képünkön) írta azokata tanulmányokat, melyeket ebben a dossziéban gyűjtöttünk össze.        http://kuruc.info/r/7/65370        *            
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  Történelmi mesemondó verseny        Nem mindennapi mesemondó versenyt szervez az Emese Kis Csillaga Kulturális Alapítvány ésa Tündér Ilona Magyar Történelmi Meseíró Közösség. Lehetőséget akarnak adni minden, atörténelmet és a meséket egyaránt szerető, 10-14 éves korú gyermek számára – határon innenés túl –, hogy egy magyar történelmi helyhez, személyhez, eseményhez kötődő mondát, mesétvagy elbeszélést adjon elő.        A szervezők hisznek abban, hogy ennek a versenynek a megrendezésével jelentős lépésttesznek az ifjúság szemléletének alakításában – a népi hagyományoknak, a népművészetszellemiségének, valamint a történelmi múltunk jeles eseményeinek megidézésével slegfőképpen ezek összekapcsolásával. A fiatalok számára a nemzeti múltunkhoz,hagyományainkhoz való kötődés segíti az egészséges patrióta szemlélet kialakítását. Akulturális igényszint emelése, valamint a hazához való kötődés erősítése olyan meghatározótényezők, amelyek a magyarság jövője szempontjából létfontosságúak.        A jelentkezési határidő 2012. szeptember 30. A történelmi mesemondó verseny döntője 2012novemberének második felében lesz Budapesten. További információk a jelentkezésmikéntjeiről az Emese Kis Csillaga Kulturális Alapítvány honlapján.        http://tortenelemportal.hu/2012/08/tortenelmi-mesemondo-verseny/            *           Szkíta-hun jövevények    az orosz nyelvben?            http://osmagyar.kisbiro.hu/modules.php?name=topics&amp;file=olvas&amp;cikk=perelo-4872542044c25        *        
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  Arató István: A világ nyelve        (részlet)        "Képzeljünk el egy ismeretlen nyelv- és számművészt, aki az alábbiak szerint alkotja meg egynyelv szókincsét. Veszi az alapvető dolgokat, fogalmakat. Ezekre rövid, tömör és érzékletesegyszótagú szavakat alkot. Ezen szavakat alapszavaknak, gyököknek nevezi. Mondjuk 1000ilyet csinál. Majd ezek közül kiválasztja azokat a dolgokat, fogalmakat, amelyeket aleggyakrabban fűzünk, kötünk más szavakhoz, legtöbbször használunk más szavakkal együtt.Tegyük fel, hogy 20 ilyet talál. Ezeket elnevezi képzőknek.        A nyelv további - kétszótagú - szavait úgy képzi, hogy az egyszótagú alapszavakmindegyikéhez hozzáfűzi ezen 20 képzőt. Vagyis, minden egyes gyökszóból 20 új szót képez.Ily módon 1000x20, azaz 20.000 szót kap. Már hallani az önkéntelen kérdést, hogy tudna egyember ennyi szót megjegyezni? A válasz roppant egyszerű: ezen 20.000 szó megtanulásáhozmindössze 1000 szót és a 20 képzőt, azaz összesen 1020 szót kell megjegyeznünk! Hiszennyelvművészünk úgy alkotta meg a szavakat, hogy tudjuk, egy adott képző milyen értelmet ad aszóhoz, milyen értelemmódosulást eredményez.        Képzeletbeli nyelvművészünk bizonyára nem találná hosszúnak a háromszótagú szavakat,ezért továbbképezné azokat. Ez 400.000 háromszótagú - azaz kétszeresen képzett - szóteredményezne! S, ezek megértéséhez és megjegyzéséhez is csak az 1000 gyök és az 20képző jelentésének ismeretére volna szükség! Az így létrehozott nyelv fa-szerkezetű éshatványhalmazt alkot. Szavainak száma hatványsor szerint nő.        A magyar nyelv struktúrája is lényegében ilyen, ehhez hasonló. Ugyanis a magyar nyelv ősi,legkorábbi szakára az összetételek voltak a jellemzők. A képzők, a ragok és az igekötők azösszetételek gyakran használt első ill. utolsó szavaiból alakultak ki. Tehát, a képzők nemmások, mint gyakrabban használt gyökszavak, szavak maradványai. Olyan szavak maradékai,amelyeket gyakrabban tettek más szavak elé vagy mögé.        Természetesen egy-egy szóra nem használjuk az összes képzőt. Van olyan, amelyrekevesebbet, van amelyikre többet. Egy-egy szóra vagy gyökre átlag 9-10 féle képzőtalkalmazunk a ma használatos 140-150 képzőből, persze nem ugyanazt a kilencet. Szavainkátlagosan 3-szorosan képzettek, azaz egy-egy magyar szóban átlag 3 képző van. XIX. századinyelvészeink szerint a magyar nyelv gyökeinek száma mintegy 1800. (A Czuczor-Fogarasiszótár szerint 1775). Ezekből a számokból megbecsülhetjük a magyar szókincset:        A fa-szerkezetű hatványhalmaz elemeinek száma:        S = G (1 + k + k2+...+kn ),        itt S - a képzett szavak száma    G - a gyökök száma    k - az átlagosan használt képzők száma    n - az átlagos képzések száma        Esetünkben:        G = 1800    k = 9    n = 3        Ezekkel        S = 1800 (1 + 9 + 92 + 93 ) = 1800 (1 + 9 + 81 + 729) = 1.476.000.        Ha minden gyök és képző jelentését ismernénk, akkor elvileg 1800 gyök és 150 képző, azazösszesen 1950 db szó ismeretében bárki 1,5 millió szót bírhatna. A hivatalos nyelvtudománybecslése szerint a magyar szókincs 1-1,5 millió közé tehető.        Természetesen valamikor minden gyök egy-egy szó volt, azaz minden gyöknek ismertük ajelentését. Ugyanis egy képzett szó jelentésének megértéséhez a gyök és a képző jelentésétegyaránt ismerni kellett. Ez az oka annak, hogy a Magyar Nyelv Történeti-EtimológiaiSzótárában rengeteg gyöknél és szónál alkalmazott, alábbi fajta származtatás hamis: „A tanszó elvonás a tanít, tanul stb képzett alakokból". Nyilvánvaló, hogy képzéskor, azaz a tanít,tanul szavak létrejöttekor nemcsak léteznie kellett a tan gyökszónak, de még a jelentését isismerni kellett, hiszen ellenkező esetben az előálló képzett szók jelentését sem ismerték volna!Azaz tudni kellett, hogy mit tesz (mit „ít"), aki tanít. Mellesleg az elvonósdi logikailag is hibás:„elvonás a képzett alakokból", azaz előzőleg képzéssel jöttek létre! Mégpedig a tan-ból az -ít,-ul képzőkkel. Arról nem is beszélve, hogy a magyar jellemzője az összetétel, a hozzáadás -nyelvészeink szóhasználatával: a „toldalékolás" - s nem az elvonás, elhagyás! Mellesleg aTESZ szótár tele van más logikai hibákkal is, továbbá hibás, hamis értelmezésekkel. A finnugoreredeztetés igen sok sebből vérzik, pusztán logikai alapon ízekre lehet szedni. S aszemétdombra dobni, ahova való. Valódi tudományok esetén ha egy elméletben vagy tételbenakárcsak egyetlen hibát találnak, az elméletet vagy a tételt elvetik.    Ezt az elvonósdi ötletet a Czuczor-Fogarasi-féle szótárból vehették, ahol az „elvont" szótelvonatkoztatott, elméleti, gondolati, nem valóságos, nehezen érthető - azaz absztraktértelemben használták. Tehát a szótárban az „elvont gyök" kifejezés azt jelenti, hogy elméleti,elvonatkoztatott gyök. Azaz olyan gyök, amely elméletileg gyök - ugyanis más szavakban ishasznált képzőkkel szavakat képezünk belőle - de (jelenleg) valóságosan, önálló szóként nemhasználatos; vagy nehezen érthetjük meg vagy nem tudjuk a jelentését. S nem azt, hogyelvétellel, elvonással jött létre!    Ma mintegy 1000 egyszótagú szót használunk és 5000 kétszótagút. Azonban a kétszótaguakegy része nem ezen ismert 1000 egyszótaguból képződött, hanem olyan gyökökből,amelyeknek ma nem ismerjük a jelentését. Mindesetre ezen egyszótagú gyökszavainkjelentését mindenki ismeri. Ha ezen gyökszavak mindegyikéből csak átlag 2 szót képzünk,azokat mindenki megérti. S az így előálló kétszótaguak mindegyikéből ismét kettőt, szinténmegérti. Ebből az következik, hogy a legkisebb szókincsű emberek még ma is legalább 1000egy-, 2000 két-, 4000 háromszótagú szót ismernek, azaz több mint 7000 szót, hiszen ezenkívülismernek sok négy-, öt- és hatszótagú szót is. Egy átlag magyarul beszélő ma is legalábbtizenöt-húszezer szót megért. A régi időkben a legkisebb szókincsű ősünk is ennek atöbbszörösét bírta!    Őseinknek nemcsak a szókincsük volt nagyobb, mint a miénk, de sokkal műveltebbek is voltak.Sokkal jobban ismerték és művelték természetet és vele összhangban éltek. A mai átlagemberjószerivel csak emberalkotta tudást ismer. Szerves műveltség, tapasztalat nem áll mögötte. Aztmár régen elfelejtettük.    Rendkívül sokoldalúak voltak. Maguk építették a házukat, a kemencét, a tűzhelyt, a csűrt, agórét, ólakat, kaput, kerítést. Szerszámaikat, eszközeiket maguk készítették. Maguk készítettekrokkát és szövőszéket, amiken fonták a fonalat, szőtték a szöveteket. Festették, varrták,hímezték is ezeket. (Tehát festékeket is tudtak készíteni). A libák pihetollaival töltött finomdunnákat, takarókat csináltak. S még sokáig lehetne sorolni mi mindent. Ez a XIX. századvégéig így volt. Ismerték erdők-mezők-hegyek-folyók- tavak-lápok virágait, növényeit, bogarait,madarait, halait, apró és nagy állatait. Tudták a gombákat, a gyógynövényeket, a fűszereket, akerti virágokat. De ismerték még ezek részeit is. Sokfajta növényt termesztettek, gyümölcsfákat,cserjéket, bokrokat. A növénytermesztés mellett mindig sokféle állatot tartottak. Ismertékterményeik feldolgozási és tartósítási módjait. Mindezen dolgokat el is nevezték!    S, mindenki ismerte ezen elnevezéseket! Hiszen együtt, közösségben csináltak mindent.Együtt építették a házat, jártak a fonóba, a malomba, a rétre, a szántóra, erdőre. Továbbá, nemcsak az ezerféle tárgyat, eszközt, szerszámot nevezték el, de mindenféle munkálkodásuknak isnevet adtak, sőt a munkafolyamatok közbenső lépéseinek is. (pl ványolás, tilolás, héhelés,gerebenezés, stb. stb.)    Mind a régi költeményeket, regényeket, mind a régi szótárakat nézve az ember szinte elszédül,elkábul attól a gazdagságtól, bőségtől, tömörségtől és kifejező erőtől, amit azokban lát. Alegkisebb vadon élő növényektől és állatoktól kezdve a különféle mesterségek dolgain át atermészeti képződményekig és a jelenségekig mindennek kifejező, tömör magyar neve volt.Sokuknak nem is egy! A Czuczor-Fogarasi-féle szótár szavainak túlnyomó többségét atermészeti, szántóvető ember ismerte, pedig a szótár szavainak száma 110.000 fölött van.Bizonyos, hogy átlag ősünk szavak sok tízezreit tudta és használta.        Az élő szókincs ily bőségét a magyar nyelv szerkezete tette lehetővé. Nyilvánvaló, hogyelődeink azért voltak képesek óriási mennyiségű elnevezést fejben tartani, mert még ismertékvagy sokkal jobban ismerték a gyökök és képzők jelentését, így a szám- és nyelvművészszerinti nyelvszerkezet még élő, működő volt. Továbbá ennek megfelelően gondolkodásmódjukmagasrendűen társító volt. Csak az állatok, növények és ezek részeinek nevei vagy a halászatielnevezéseik többszörösen felülmúlják egy átlag angol szókincsét.    A fa-szerkezetű magyar nyelvben való keresést legjobban egy könyvtárhoz hasonlítva érthetjükmeg. Angol szavak keresése az agyban olyan, mintha egy könyvtárban úgy keresnénk egykönyvet, hogy elindulnánk a könyvtár egyik végén és a polcokon sorra minden könyvetkivennénk és megnéznénk a címét! Az angol inkább fű-szerkezetű. Magyar szavak keresésepedig ahhoz hasonló, hogy kiválasztjuk a megfelelő fát a katalógusban és a fa elágazásain amegfelelő ágakra lépve három-négy lépésben elérhető a könyv (és az ismeretet az agyban).Nem véletlenül mondjuk: Eszem ágában sem volt.         A szavak tárolása az agyban a mágnesezéshez hasonló. Többször elismételjük a vastárgyszámára a mágnessel való húzást, mozgást, s ennek nyomán rögzül benne a mágnesezettségrendje, állapota. Az ismételt használattal (hallással, mondással, olvasással) pedig az agyban abeidegzettség rendje és állapota. Az angolban, ha a további ismétlések elmaradnak, pl. nemmondanak, nem hallanak, nem olvasnak egy szót hosszú időn keresztül, akkor az ennekmegfelelő agyi beidegződés gyengül, halványul és nehezen vagy egyáltalán nem lehet előhívnia illető szót. Egy angol gyakran szorul értelmezőszótárra, hogy megértse saját nyelvénekszavait!        A magyar nyelv szerkezete miatt - a képzések és az összetételek révén - ugyanazon gyököket,szavakat sokkal többször mondjuk, halljuk és látjuk, lévén szerepelnek más szavakban is. Azazegy-egy szó több beidegződésben szerepel. Így az ismétlés delejezése, beidegző hatásamáskor is áthalad rajta, ezért igen sokáig beidegzett marad, azaz előhívhatóságahatványozottan könnyebb, biztosabb. A használat - a mindennapi járatás - ezt az állapotot, sezzel a felidézhetőséget folyamatosan fenntartja, tartósítja, hosszabbítja."         Arató István            *        
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  Szép Cerceruska        Hol volt, hol nem volt, volt egyszer egy szegény özvegyember, s annak két szép leánykája. Deaztán olyan szép volt mind a kettő, hogy királykisasszonyoknak is beillettek volna. Be bizony!        Lakott az özvegyember szomszédságában egy özvegyasszony, s ez egyszer, mikor anagyobbik leányka, akit Cerceruskának hívtak, az udvaron játszadozott, átalszólt a kerítésen:        - Te leányka, mondd meg az édesapádnak, hogy vegyen feleségül engem, s én titekettejbe-vajba fürösztgetlek.        Megörült ennek Cerceruska, futott az édesapjához, s mondja, hogy mit üzent aszomszédasszony.        - Biz az jó lenne! - mondá az özvegyember, s még aznap feleségül vette a szomszédasszonyt.        Hiszen jó dolguk volt a leánykáknak egy hétig, kettőig, cirókálta-mirókálta a mostohájuk, deaztán csak megfordult az indulata, s a szegény árvák többször kaptak verést, mint ételt.        - Hallod-e - mondá Cerceruska a húgának -, ez a gonosz asszony még elpusztít minket,menjünk világgá!        Jókor reggel fölkeltek, s azt mondták a mostohájuknak, hogy eprészni mennek az erdőbe, haeleresztené.        - Csak menjetek - mondotta az asszony -, úgysem veszem semmi hasznotokat. - S mikor aleánykák kimentek a kapun, utánuk szólt lassan, de Cerceruska jól hallotta: - Az Úristenengedje meg, hogy mel állat lába nyomából isztok, azzá változzatok!        Na, ment, mendegélt nagy búsan a két leányka, s mikor az erdőbe értek, azt mondjaCerceruska a húgának:        - Hallod-e, nehogy valamiféle állatnak a lába nyomából igyál, akárhogy megszomjúhozzál!        A kicsi leányka megígérte, s azzal eprészni kezdtek. Szedegették az epret, egymásra nem isgondoltak, s lassankint, egyik erre másik arra, elbódorogtak.        Egyszerre csak erősen megszomjazott a kicsi leányka, de nem talált sem forrást, sem patakot.Mit csináljon, Istenem, mit csináljon? Meghal a nagy, erős szomjúságtól, ha egy csepp vizetnem talál. Ment, mendegélt keseregve sírdogálva, s ihol talált egy csepp vizet valami állatnak anyomában. Ő bizony iszik belőle, akármiféle állattá változzék, gondolá magában. Hát, UramJézus, ne hagyj el! - ahogy egy cseppet ivott, mindjárt őzzé változott.        Eközben Cerceruska teleszedte a kosarát, s néz erre, néz arra, hát sehol sincs a kicsihúgocskája. Keresi, kiabálja s jaj Istenem, nem találja. Sírt Cerceruska, sírt keservesen, hogyzengett belé az erdő. Hát egyszer csak szalad felé keserves nyihogással egy őzecske,nyalja-falja Cerceruskának kezét, arcát, mindenét.        - Ó, Istenem, Istenem - sírt Cerceruska -, ez bizonyosan az én kicsi testvérem! Nem fogadámeg a szavamat, s őzzé változott.        Megölelte az őzike nyakát, s úgy vezette az erdőn át, folyton sírva, keseregve. De még csakakkor sírt igazán Cerceruska, amikor messziről egy vadászt pillantott meg. Kétcsövű puska volta vállán, s egy kopó szaladgált, szimatolt előtte. Istenem, Istenem, ha meglátja a vadász, méglelövi a kis testvérét! Néz erre, néz arra, hogy hová rejtőzhessenek el. Áldott szerencséremeglát egy szénaboglyát, s hirtelen mögéje húzódnak. De hiába húzódtak, mert a kopómegszimatolta az őzecskét, s egyenest a boglyához szaladt. Körülszimatolta az őzecskét,visszaszaladt a gazdájához, ugrált, vinnyogott, s addig neki békét nem hagyott, míg egy darabkenyeret nem adott. A kopó felkapta a kenyeret, elszaladt a boglyához, ledobta Cerceruska elé,visszaszaladt a gazdájához, s még erősebben ugrált, vinnyogott.        Csudálkozott a vadász, nem értette a kopó dolgát, mert máskor nem is gondolt evésre, míghaza nem tértek a vadászatról. Hanem azért dobott neki még egy darab kenyeret. A kopó eztsem ette meg, hanem szaladt egyenesen a boglyához, s Cerceruska elé dobta a kenyeret,aztán vissza megint a gazdájához, felszökött rá, s olyan keservesen vinnyogott, minthaleütötték volna a derekát.        - No, várj csak - mondá a vadász -, adok még egy darab kenyeret, de már most magam ismegnézem, hogy hová viszed, mert lehetetlen képes, hogy mind magad ennéd meg!        No hiszen elállott szeme-szája a vadásznak, mikor látja, hogy a boglya tövében egy szépségesszép leányka sírdogál, mellette egy őzecske nyihog keservesen. Cerceruska ráborult azőzecskére, s könyörgött a vadásznak:        - Ó, édes vadász bácsi, ne bántsa ezt a szegény őzecskét, mert ez az én testvérkém!        - Mit beszélsz, te leányka, te - nevetett a vadász -, már hogy lehessen leánynak őz testvére?  
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      Cerceruska erre elmondotta, hogy kik s mik ők, hogy milyen szerencsétlenül járt kis testvére.        Kicsordult a könny erre a beszédre a vadász szeméből, s azt mondta:        - Ne félj, Cerceruska, nem bántom a testvéredet, de sőt inkább magammal viszlek palotámba.Mert úgy tudd meg, hogy én vagyok ennek az országnak a királya.        Azzal kézen fogta Cerceruskát, Cerceruska pedig átölelte az őzecske nyakát, s úgy sétált akirályi palotába.        Ott a király megparancsolta, hogy az őzecskét külön kertben tartsák, Cerceruskának pedigminden ember engedelmeskedjék, kedvét keresse neki, aki jót akar.        Na, kedvébe is járt mindenki Cerceruskának, csak egy udvarbéli asszony, aki dajkája volt akirálynak, nézte rossz szemmel. Ennek az asszonynak volt egy leánya, s mind azonmesterkedett, hogy a király vegye feleségül az ő leányát. Mert hogy szavamat össze nekeverjem, a királynak még nem volt felesége. Hiába ajánlották neki a legszebbkirálykisasszonyokat, egy sem tetszett neki. Örült ennek az asszony, de bezzeg megijedt, mikorCerceruskát meglátta.        Bizonyosan ezt akarja feleségül venni a király - gondolta magában -, de abból ugyan nem leszsemmi!        Csak azt várta, hogy a király elmenjen hazulról, lement Cerceruskával abba a kertbe, hol azőzecske lakott. Volt ennek a kertnek a közepén egy tó, s mikor ennek a partján jártak, aztmondja az öregasszony:        - Állj csak meg, Cerceruska, nézd meg magad a tóban, milyen szép vagy.        Cerceruska belenézett a tóba, s abba a minutában a gonosz asszony belelökte.        Hej Istenem, nyihogott az őzecske keservesen, szaladgált a tó körül, de az öregasszonyodaszólt neki:        - Nyihogj, nyihogj, csak ne beszélj!        Hazajő estére a király, s megy Cerceruska szobájába egyenesen. Hát Cerceruska nincs ott.Hivatja az asszonyt.        - Hol van Cerceruska?        - Bizonyosan a kertbe ment. Mindig ott játszadozik az őzecskével.        Megy a király a kertbe, keresi, kiabálja Cerceruskát, de csak az őzecske volt ott, az pedig csaknyihogott, szaladgált, nem tudott szólni.        Megszomorodott a király erősen. Azt hitte, hogy Cerceruska elbujdosott a palotából.Kurrentáltatta az egész országban, teméntelen aranyat ígért annak, aki visszahozzaCerceruskát, de ígérhette volna fele királyságát: Cerceruskát senki meg nem találta.        Egész napokon keresztül ott járt-kelt a király a kertben, s az őzecskét simogatta, kérdezte:        - Nem láttad-e Cerceruskát? - de az őzecske csak nyihogott, nem tudott beszélni.        Látta ezt az ördöngös asszony, s megijedt, hogy ha a király mindig a kertben jár, még valahogyeszébe jut, hátha a tóba taszították Cerceruskát. Ő bizony elpusztítja az őzecskét is. Megvárta,hogy menjen el hazulról, egyszeriben mészárost hívatott, s bementek a kertbe, hogy vérétvegyék szegény őzecskének.        Haj, szegény teremtés, mikor meglátta, hogy jő a mészáros a késsel, nekirugaszkodott, sszaladt a tó körül, ahogy csak bírták gyenge lábai. Hiába csalogatták, meg nem állott. Shalljatok csudát: amint a tó körül szaladgált, a nagy ijedtségtől megjött a szava, s elkezdettbeszélni:        Kelj ki, édes Cerceruskám,    tónak fenekéről,    nagy halak beléből!    Fenik a kést gyenge bőrömnek,    mossák a réztányért piros véremnek!        Éppen ebben a szempillantásban érkezett a kertbe a király, s hallja, hogy mit kiabál azőzecske. Mindjárt összekiabálta az egész udvar népét, kimereti a tó vizét, kifogatja a nagyhalat, a hasát fölvágja, s hát csakugyan benne volt Cerceruska. Úgy láttam, mint ma, hogy élt, smég százszor szebb volt, mint annak előtte.        Volt öröm, de milyen! A kicsi őzecske is akkorákat ugrott örömében, hogy egyszer csakkeresztülbucskázott a fején, s hopp! hallgassatok ide! egyszeribe visszaváltozott leánykának.        Eközben a tó ismét megtelt vízzel. No, ha megtelt, a király meg is fogatta a boszorkányt,beledobatta a tóba. Cerceruskát pedig fölvezette a palotába, egyszeribe papot hívatott, azösszeeskette őket, s még aznap a fiatal pár tojáshéjba kerekedett, a Küküllőn leereszkedett.    Ha kiszállnak, legyenek a ti vendégeitek.        Benedek Elek        *        
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  Nyitott Műtermek Délutánja        2012. október 14.        http://nyitottmutermek.blogspot.hu/search/label/résztvevők        *               úgy elmenyek arra helyre    úgy elmenyek arra helyre     hunnét madár sem jár erre     hunnét madár sem jár erre     .    fészket rakok a sűrűbe     fészket rakok a sűrűbe     bánatfának tetejibe     bánatfának tetejibe     .    a bánatfán hatszáz varjú     a bánatfán hatszáz varjú     a szívemen hatannyi bú     a szívemen hatannyi bú     .    annyi bánat a szívemen     annyi bánat a szívemen     kétrét hajlik az egeken     kétrét hajlik az egeken     .  
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  ha még egyet hajlott volna     ha még egyet hajlott volna     szívem ketté hasadt volna     szívem ketté hasadt volna         ***         megyek az úton bánkódva     megyek az úton bánkódva     talán meg vagyok átkozva     talán meg vagyok átkozva     .    mennyi bánat keserűség     mennyi bánat keserűség     még a testvér is ellenség     még a testvér is ellenség     .    hát idegen hogyne vóna     hát idegen hogyne vóna     ha a testvér sincsen jóra     ha a testvér sincsen jóra         ***         ide nézz a figurára     ne az anyád szoknyájára     .    olyan vagyok mint egy gyermek     minden semmiért megvernek         ***         magyarózdi nagy híd alatt galambom     folyik a szerelem patak galambom     aki abból csuhaj vizet iszik     babájától elbúcsúzik galambom     .    én is abból vizet ittam galambom     a babámtól elbúcsúztam galambom     úgy elbúcsúztam szegénytől     mint ősszel fa levelétől galambom     .    magyarózdon van egy malom galambom     bánatot őrelnek azon galambom     nékem is van csuhaj egy bánatom     odaviszem lejáratom galambom         ***         paradicsom mezejibe     arany szőnyeg leterítve     azon van egy rengő bölcső     abba fekszik a kis jézus     .    jobb kezibe aranyalma     bal kezibe aranyvessző     hogyha aztat megzsunditja     cseng az erdő zeng a mező        http://www.folkradio.hu/      
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